
Jer
Chapter 36

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

בַּשָּׁנָה֣
katika–mwaka
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
wa–nne
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
wa–Yehoyakimu
H3079

בֶּן־
mwana–wa

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Yoshiya
H2977

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

הָיָ֞ה
lilikuja
H1961

הַדָּבָ֤ר
neno
H1697

הַזֶּה֙
hili
H2088

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Katika mwaka wa nne wa Yehoyakimu mwana wa Yosia mfalme wa Yuda, neno hili lilimjia nabii Yeremia kutoka 
kwa Bwana, kusema:

קַח־2
chukua
H3947

֮ לְךָ
kwako

מְגִלַּת־
gombo–la
H4039

סֵפֶר֒
kitabu

וְכָתַבְתָּ֣
na–uandike
H3789

יהָ אֵלֶ֗
juu–yake
H0413

אֵת֣
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֞
maneno
H1697

אֲשֶׁר־
ambayo

רְתִּי דִּבַּ֧
nimekuambia
H1696

אֵלֶי֛ךָ
kwako
H0413

עַל־
kuhusu

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

וְעַל־
na–kuhusu

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

וְעַל־
na–kuhusu

כָּל־
mataifa–yote
H3605

הַגּוֹיִם֑
mataifa

מִיּ֞וֹם
tangu–siku
H3117

רְתִּי דִּבַּ֤
nilipokuambia
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
wewe
H0413

מִימֵי֣
tangu–siku–za
H3117

הוּ יאֹשִׁיָּ֔
Yoshiya
H2977

וְעַ֖ד
hata–mpaka
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

“Chukua kitabu uandike ndani yake maneno yote niliyonena nawe kuhusu Israeli, Yuda na mataifa mengine yote, 
tangu nilipoanza kunena nawe wakati wa utawala wa Yosia hadi sasa.

אוּלַי3֤
labda
H0194

֙ יִשְׁמְעוּ
watasikia
H8085

ית בֵּ֣
nyumba–ya

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

אֵת֚
[alama]
H0853

כָּל־
uovu–wote
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
uovu

ר אֲשֶׁ֛
ambao

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

ב חֹשֵׁ֖
ninakusudia
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
kuwafanyia

לָהֶם֑
kwao

לְמַעַ֣ן
ili–kwamba
H4616

יָשׁ֗וּבוּ
warudi
H7725

אִי֚שׁ
kila–mtu
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
kutoka–njia–yake
H1870

ה הָרָעָ֔
mbaya

י וְסָלַחְתִּ֥
na–niwasamehe
H5545

לַעֲוֹנָם֖
uovu–wao
H5771

ם׃ וּלְחַטָּאתָֽ
na–dhambi–zao

ס
[setuma]

Labda watu wa Yuda watakaposikia juu ya kila maafa ninayokusudia kuwapiga nayo, kila mmoja wao atageuka 
kutoka njia zake mbaya, kisha nitasamehe uovu wao na dhambi yao.”

וַיִּקְרָ֣א4
na–akamwita
H7121

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

אֶת־
[alama]
H0853

בָּר֖וּךְ
Baruki
H1263

בֶּן־
mwana–wa

נֵֽרִיָּ֑ה
Neria
H5374

ב וַיִּכְתֹּ֨
na–akaandika
H3789

בָּר֜וּךְ
Baruki
H1263

י מִפִּ֣
kutoka–kinywani–mwa
H6310

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

אֵת֣
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

י דִּבְרֵ֧
maneno–ya
H1697

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֲשֶׁר־
ambayo

ר דִּבֶּ֥
alisema
H1696

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

עַל־
juu–ya

מְגִלַּת־
gombo–la
H4039

פֶר׃ סֵֽ
kitabu

Hivyo Yeremia akamwita Baruku mwana wa Neria, naye Yeremia alipokuwa akiyakariri maneno yote aliyoyasema 
Bwana, Baruku akayaandika katika kitabu.
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וַיְצַוֶּ֣ה5
na–akamwamuru
H6680

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

אֶת־
[alama]
H0853

בָּר֖וּךְ
Baruki
H1263

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

אֲנִי֣
mimi
H0589

עָצ֔וּר
nimezuiliwa
H6113

א ֹ֣ ל
siwezi
H3808

ל אוּכַ֔
kuweza
H3201

לָב֖וֹא
kuingia
H0935

ית בֵּ֥
nyumba–ya

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kisha Yeremia akamwambia Baruku, “Nimezuiliwa, mimi siwezi kuingia katika Hekalu la Bwana.

וּבָאת6ָ֣
na–utaingia
H0935

ה אַתָּ֡
wewe

וְקָרָ֣אתָ
na–usome
H7121

ה בַמְּגִלָּ֣
katika–gombo
H4039

אֲשֶׁר־
ambalo

בְתָּ־ כָּתַֽ
umeandika
H3789

֩ מִפִּי
kutoka–kinywani–mwangu
H6310

אֶת־
[alama]
H0853

י דִּבְרֵ֨
maneno–ya
H1697

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

בְּאָזְנֵי֥
masikioni–mwa
H0241

הָעָם֛
watu

ית בֵּ֥
nyumba–ya

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּי֣וֹם
siku–ya
H3117

צ֑וֹם
kufunga
H6685

וְגַ֨ם
na–pia
H1571

בְּאָזְנֵי֧
masikioni–mwa
H0241

כָל־
Yuda–yote
H3605

יְהוּדָ֛ה
Yuda
H3063

ים הַבָּאִ֥
wanaokuja
H0935

מֵעָרֵיהֶ֖ם
kutoka–miji–yao

ם׃ תִּקְרָאֵֽ
utawasome
H7121

Basi wewe nenda katika nyumba ya Bwana siku ya kufunga, uwasomee watu maneno ya Bwana kutoka kitabu 
hiki yale uliyoyaandika kutoka kinywani mwangu. Wasomee watu wote wa Yuda waliofika kutoka miji yao.

י7 אוּלַ֞
labda
H0194

ל תִּפֹּ֤
itaanguka
H5307

תְּחִנָּתָם֙
dua–yao
H8467

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בוּ וְיָשֻׁ֕
na–warudi
H7725

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
kutoka–njia–yake
H1870

הָרָעָה֑
mbaya

י־ כִּֽ
kwa–sababu

גָד֤וֹל
kubwa

הָאַף֙
hasira
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
na–ghadhabu
H2534

אֲשֶׁר־
ambayo

ר דִּבֶּ֥
amesema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

הָעָ֥ם
watu

ה׃ הַזֶּֽ
hawa
H2088

Labda wataomba na kusihi mbele za Bwana na kila mmoja akageuka kutoka njia zake mbaya, kwa sababu hasira 
na ghadhabu zilizotamkwa dhidi ya watu hawa na Bwana ni kubwa.”

עַש8ׂ וַיַּ֗
na–akafanya

בָּרוּךְ֙
Baruki
H1263

בֶּן־
mwana–wa

נֵרִ֣יָּ֔ה
Neria
H5374

ל כְּכֹ֥
kama–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

צִוָּ֖הוּ
alimwamuru
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֑
nabii
H5030

א ֹ֥ לִקְר
kusoma
H7121

פֶר בַסֵּ֛
katika–kitabu

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ית בֵּ֥
nyumba–ya

יְהֹוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
[setuma]

Baruku mwana wa Neria akafanya kila kitu nabii Yeremia alichomwambia kufanya. Alisoma maneno ya Bwana 
katika Hekalu la Bwana kutoka kile kitabu.

י9 וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

בַשָּׁנָה֣
katika–mwaka
H8141

חֲמִשִׁית הַ֠
wa–tano
H2549

ים לִיהוֹיָקִ֨
wa–Yehoyakimu
H3079

בֶּן־
mwana–wa

יאֹשִׁיָּ֤הוּ
Yoshiya
H2977

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
katika–mwezi
H2320

י הַתְּשִׁעִ֔
wa–tisa
H8671

קָרְא֨וּ
walitangaza
H7121

צ֜וֹם
kufunga
H6685

לִפְנֵי֧
mbele–ya
H6440

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

כָּל־
watu–wote
H3605

הָעָ֖ם
watu

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

וְכָל־
na–watu–wote
H3605

ם הָעָ֗
watu

ים הַבָּאִ֛
waliokuja
H0935

י מֵעָרֵ֥
kutoka–miji–ya

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

Katika mwezi wa tisa, mnamo mwaka wa tano wa Yehoyakimu mwana wa Yosia mfalme wa Yuda, wakati wa 
kufunga mbele za Bwana, ilitangazwa kwa watu wote walioko Yerusalemu, na wale wote waliokuwa wamekuja 
kutoka miji ya Yuda.
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א10 וַיִּקְרָ֨
na–akasoma
H7121

בָר֥וּךְ
Baruki
H1263

פֶר בַּסֵּ֛
katika–kitabu

אֶת־
[alama]
H0853

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ית בֵּ֣
nyumba–ya

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ת בְּלִשְׁכַּ֡
katika–chumba–cha
H3957

֩ גְּמַרְיָהוּ
Gemaria
H1587

בֶן־
mwana–wa

ן שָׁפָ֨
Shafani

ר הַסֹּפֵ֜
mwandishi

בֶּחָצֵר֣
katika–ua

הָעֶלְי֗וֹן
wa–juu

תַח פֶּ֣
mlango–wa
H6607

עַר שַׁ֤
lango–la
H8179

בֵּית־
nyumba–ya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

שׁ חָדָ֔ הֶֽ
jipya
H2319

בְּאָזְנֵי֖
masikioni–mwa
H0241

כָּל־
watu–wote
H3605

ם׃ הָעָֽ
watu

Kutoka chumba cha Gemaria mwana wa Shafani mwandishi, kilichokuwa katika ua wa juu kwenye ingilio la 
Lango Jipya la Hekalu, Baruku akawasomea watu wote waliokuwa katika Hekalu la Bwana maneno ya Yeremia 
kutoka kwenye kile kitabu.

ע11 יִּשְׁמַ֗ וַ֠
na–akasikia
H8085

יְהוּ מִכָ֨
Mikaya
H4321

בֶן־
mwana–wa

גְּמַרְיָה֧וּ
Gemaria
H1587

בֶן־
mwana–wa

שָׁפָ֛ן
Shafani

אֶת־
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

פֶר׃ הַסֵּֽ
kitabu

Basi Mikaya mwana wa Gemaria, mwana wa Shafani, aliposikia maneno yote ya Bwana kutoka kwenye kile kitabu,

וַיֵּ֤רֶד12
na–akashuka
H3381

בֵּית־
nyumba–ya

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

עַל־
kwenye

ת לִשְׁכַּ֣
chumba–cha
H3957

ר הַסֹּפֵ֔
mwandishi

נֵּה־ וְהִ֨
na–tazama
H2009

ם שָׁ֔
huko
H8033

כָּל־
wakuu–wote
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
wakuu
H8269

יֽוֹשְׁבִ֑ים
walikuwa–wameketi
H3427

אֱלִישָׁמָע֣
Elishama
H0476

ר הַסֹּפֵ֡
mwandishi

וּדְלָיָה֣וּ
na–Delaya
H1806

בֶן־
mwana–wa

מַעְיָהוּ שְׁ֠
Shemaya
H8098

ן וְאֶלְנָתָ֨
na–Elnathani
H0494

בֶּן־
mwana–wa

עַכְבּ֜וֹר
Akbori
H5907

וּגְמַרְיָה֧וּ
na–Gemaria
H1587

בֶן־
mwana–wa

שָׁפָ֛ן
Shafani

וְצִדְקִיָּ֥הוּ
na–Sedekia
H6667

בֶן־
mwana–wa

חֲנַנְיָה֖וּ
Hanania

וְכָל־
na–wakuu–wote
H3605

ים׃ הַשָּׂרִֽ
wakuu
H8269

alishuka hadi kwenye chumba cha mwandishi kwenye jumba la kifalme, mahali walipokuwa wameketi maafisa 
wote: yaani Elishama mwandishi, Delaya mwana wa Shemaya, Elnathani mwana wa Akbori, Gemaria mwana wa 
Shafani, Sedekia mwana wa Hanania, na maafisa wengine wote.

וַיַּגֵּ֤ד13
na–akawaambia
H5046

לָהֶם֙
kwao

יְהוּ מִכָ֔
Mikaya
H4321

אֵ֥ת
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

שָׁמֵעַ֑
alisikia
H8085

א ֹ֥ בִּקְר
aliposoma
H7121

בָר֛וּךְ
Baruki
H1263

פֶר בַּסֵּ֖
katika–kitabu

בְּאָזְנֵי֥
masikioni–mwa
H0241

ם׃ הָעָֽ
watu

Baada ya Mikaya kuwaambia kila kitu ambacho alikuwa amesikia Baruku akiwasomea watu kutoka kwenye kile 
kitabu,
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וַיִּשְׁלְח֨ו14ּ
na–wakatuma
H7971

כָל־
wakuu–wote
H3605

ים הַשָּׂרִ֜
wakuu
H8269

אֶל־
kwa
H0413

בָּר֗וּךְ
Baruki
H1263

אֶת־
[alama]
H0853

י יְהוּדִ֡
Yehudi
H3065

בֶּן־
mwana–wa

תַנְיָהוּ נְ֠
Nethania
H5418

בֶּן־
mwana–wa

שֶׁלֶמְיָה֣וּ
Shelemia
H8018

בֶן־
mwana–wa

֮ כּוּשִׁי
Kushi
H3570

֒ לֵאמֹר
kusema
H0559

ה הַמְּגִלָּ֗
gombo
H4039

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

אתָ קָרָ֤
ulisoma
H7121

בָּהּ֙
kutoka–ndani–yake

בְּאָזְנֵי֣
masikioni–mwa
H0241

ם הָעָ֔
watu

נָּה קָחֶ֥
lichukue
H3947

בְיָדְךָ֖
mkononi–mwako
H3027

וָלֵךְ֑
na–uje
H3212

יִּקַּח וַ֠
na–akachukua
H3947

בָּר֨וּךְ
Baruki
H1263

בֶּן־
mwana–wa

נֵרִיָּ֤הוּ
Neria
H5374

אֶת־
[alama]
H0853

הַמְּגִלָּה֙
gombo
H4039

בְּיָד֔וֹ
mkononi–mwake
H3027

א ֹ֖ וַיָּב
na–akaja
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
kwao
H0413

maafisa wote wakamtuma Yehudi mwana wa Nethania, mwana wa Shelemia, mwana wa Kushi, kumwambia 
Baruku, “Leta hicho kitabu ambacho umewasomea watu, nawe mwenyewe uje.” Ndipo Baruku mwana wa Neria 
akawaendea akiwa na hicho kitabu mkononi mwake.

וַיֹּאמְר֣ו15ּ
na–wakamwambia
H0559

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

ב שֵׁ֣
keti
H3427

א נָ֔
tafadhali
H4994

נָּה וּקְרָאֶ֖
na–ulisome
H7121

בְּאָזְנֵי֑נוּ
masikioni–mwetu
H0241

א וַיִּקְרָ֥
na–akasoma
H7121

בָר֖וּךְ
Baruki
H1263

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
masikioni–mwao
H0241

Wakamwambia, “Tafadhali, keti na utusomee hicho kitabu.” Ndipo Baruku akawasomea kile kitabu.

י16 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

כְּשָׁמְעָם֙
waliposikia
H8085

אֶת־
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
maneno
H1697

פָּחֲד֖וּ
waliogopa
H6342

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶל־
kwa
H0413

רֵעֵה֑וּ
mwenzake
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakamwambia
H0559

אֶל־
kwa
H0413

בָּר֔וּךְ
Baruki
H1263

הַגֵּ֤יד
tutamwambia
H5046

נַגִּיד֙
hakika–tutamwambia
H5046

לֶךְ לַמֶּ֔
mfalme
H4428

אֵ֥ת
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

Walipoyasikia maneno hayo yote, wakatazamana wao kwa wao kwa woga na kumwambia Baruku, “Lazima tutoe 
taarifa ya maneno haya yote kwa mfalme.”

ת־17 וְאֶ֨
na
H0853

בָּר֔וּךְ
Baruki
H1263

שָׁאֲל֖וּ
walimuuliza
H7592

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

הַגֶּד־
tuambie
H5046

נָא֣
tafadhali
H4994

נוּ לָ֔
sisi

יךְ אֵ֗
jinsi–gani

בְתָּ כָּתַ֛
uliandika
H3789

אֶת־
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

יו׃ מִפִּֽ
kutoka–kinywani–mwake
H6310

Kisha wakamuuliza Baruku, “Tuambie, uliandikaje haya yote? Je, yalitoka kinywani mwa Yeremia?”

וַיֹּ֤אמֶר18
na–akawaambia
H0559

לָהֶם֙
kwao

בָּר֔וּךְ
Baruki
H1263

֙ מִפִּיו
kutoka–kinywani–mwake
H6310

יִקְרָ֣א
alinisomea
H7121

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

אֵ֥ת
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

וַאֲנִי֛
na–mimi
H0589

ב כֹּתֵ֥
nikaandika
H3789

עַל־
juu–ya

פֶר הַסֵּ֖
kitabu

בַּדְּיֽוֹ׃
kwa–wino
H1773

פ
[pe]
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Baruku akajibu, “Ndiyo, maneno haya yote yalitoka kinywani mwa Yeremia, nami nikayaandika kwa wino katika 
hiki kitabu.”

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
na–wakasema
H0559

הַשָּׂרִים֙
wakuu
H8269

אֶל־
kwa
H0413

בָּר֔וּךְ
Baruki
H1263

לֵ֥ךְ
nenda
H3212

ר הִסָּתֵ֖
jifiche
H5641

ה אַתָּ֣
wewe

וְיִרְמְיָה֑וּ
na–Yeremia
H3414

ישׁ וְאִ֥
na–mtu–yeyote
H0376

אַל־
asijue
H0408

ע יֵדַ֖
ajue
H3045

ה אֵיפֹ֥
mahali
H0375

ם׃ אַתֶּֽ
mlipo

Ndipo wale maafisa wakamwambia Baruku, “Wewe na Yeremia nendeni mkajifiche. Mtu yeyote asijue mahali 
mlipo.”

או20ּ וַיָּבֹ֤
na–wakaenda
H0935

אֶל־
kwa
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

רָה חָצֵ֔
uani

וְאֶת־
na
H0853

ה הַמְּגִלָּ֣
gombo
H4039

דוּ הִפְקִ֔
waliweka

ת בְּלִשְׁכַּ֖
katika–chumba–cha
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
Elishama
H0476

הַסֹּפֵר֑
mwandishi

֙ וַיַּגִּי֙דוּ
na–wakamwambia
H5046

בְּאָזְנֵי֣
masikioni–mwa
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

אֵ֖ת
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים׃ הַדְּבָרִֽ
maneno
H1697

Baada ya kuhifadhi kile kitabu ndani ya chumba cha Elishama mwandishi, wakamwendea mfalme katika ua wa 
nje na kumwarifu kila kitu.

ח21 וַיִּשְׁלַ֨
na–akatuma
H7971

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

אֶת־
[alama]
H0853

י יְהוּדִ֗
Yehudi
H3065

לָקַחַ֙ת֙
kuchukua
H3947

אֶת־
[alama]
H0853

ה הַמְּגִלָּ֔
gombo
H4039

הָ קָּחֶ֔ וַיִּ֨
na–akalichukua
H3947

ת מִלִּשְׁכַּ֖
kutoka–chumba–cha
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
Elishama
H0476

הַסֹּפֵר֑
mwandishi

וַיִּקְרָאֶ֤הָ
na–akalisoma
H7121

֙ יְהוּדִי
Yehudi
H3065

בְּאָזְנֵי֣
masikioni–mwa
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

֙ וּבְאָזְנֵי
na–masikioni–mwa
H0241

כָּל־
wakuu–wote
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
wakuu
H8269

ים הָעֹמְדִ֖
waliosimama
H5975

מֵעַ֥ל
mbele–ya

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Mfalme akamtuma Yehudi akachukue kile kitabu. Yehudi akakileta hicho kitabu kutoka kwenye chumba cha 
Elishama mwandishi, na akakisoma mbele ya mfalme na maafisa wakiwa wamesimama kando ya mfalme.

לֶך22ְ וְהַמֶּ֗
na–mfalme
H4428

יוֹשֵׁב֙
alikuwa–ameketi
H3427

ית בֵּ֣
nyumba–ya

רֶף הַחֹ֔
baridi
H2779

דֶשׁ בַּחֹ֖
katika–mwezi
H2320

הַתְּשִׁיעִי֑
wa–tisa
H8671

וְאֶת־
na
H0853

הָאָ֖ח
jiko
H0254

לְפָנָי֥ו
mbele–yake
H6440

רֶת׃ מְבֹעָֽ
likiwaka

Ulikuwa mwezi wa tisa, na mfalme alikuwa ameketi chumba cha wakati wa baridi akiota moto.

י 23 ׀וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

כִּקְר֣וֹא
aliposoma
H7121

י יְהוּדִ֗
Yehudi
H3065

שָׁלֹ֣שׁ
nguzo–tatu
H7969

֮ דְּלָתוֹת
nguzo

וְאַרְבָּעָה֒
na–nne
H0702

֙ קְרָעֶהָ֙ יִֽ
alikata
H7167

בְּתַ֣עַר
kwa–kisu
H8593

ר הַסֹּפֵ֔
cha–mwandishi

ךְ וְהַשְׁלֵ֕
na–kutupa
H7993

אֶל־
ndani–ya
H0413

הָאֵ֖שׁ
moto
H0784

ר אֲשֶׁ֣
uliokuwa

אֶל־
ndani–ya
H0413

הָאָח֑
jiko
H0254

עַד־
hata
H5704

תֹּם֙
kumalizika
H8552

כָּל־
gombo–lote
H3605

ה הַמְּגִלָּ֔
gombo
H4039

עַל־
juu–ya

הָאֵ֖שׁ
moto
H0784

ר אֲשֶׁ֥
uliokuwa

עַל־
juu–ya

ח׃ הָאָֽ
jiko
H0254

Hata ikawa kila wakati Yehudi alipomaliza kusoma kurasa tatu au nne za hicho kitabu, mfalme alizikata kwa kisu 
cha mwandishi na kuzitupia motoni, hadi kitabu chote kikateketea.
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א24 ֹ֣ וְל
na–hawakuogopa
H3808

פָחֲד֔וּ
waliogopa
H6342

א ֹ֥ וְל
na–hawakurarua
H3808

קָרְע֖וּ
walirarua
H7167

אֶת־
[alama]
H0853

בִּגְדֵיהֶם֑
nguo–zao

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

וְכָל־
na–watumishi–wake–wote
H3605

יו עֲבָדָ֔
watumishi–wake
H5650

ים מְעִ֔ הַשֹּׁ֣
waliosikia
H8085

אֵ֥ת
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

Mfalme na watumishi wake wote waliosikia yote yaliyosomwa hawakuonyesha hofu yoyote, wala hawakuyararua 
mavazi yao.

וְגַם25֩
na–hata
H1571

ן אֶלְנָתָ֨
Elnathani
H0494

וּדְלָיָה֤וּ
na–Delaya
H1806

֙ וּגְמַרְיָה֙וּ
na–Gemaria
H1587

הִפְגִּ֣עוּ
walimsihi
H6293

לֶךְ בַמֶּ֔
mfalme
H4428

י לְבִלְתִּ֥
asilichome
H1115

ף שְׂרֹ֖
kuchoma
H8313

אֶת־
[alama]
H0853

ה הַמְּגִלָּ֑
gombo
H4039

א ֹ֥ וְל
lakini–hakusikia
H3808

ע שָׁמַ֖
hakusikia
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
kwao
H0413

Hata ingawa Elnathani, Delaya na Gemaria walimsihi mfalme asikichome kile kitabu, yeye hakuwasikiliza.

וַיְצַוֶּ֣ה26
na–akaamuru
H6680

מֶּלֶךְ הַ֠
mfalme
H4428

אֶת־
[alama]
H0853

ל יְרַחְמְאֵ֨
Yerahmeeli
H3396

בֶּן־
mwana–wa

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4429

וְאֶת־
na
H0853

שְׂרָיָה֣וּ
Seraya
H8304

בֶן־
mwana–wa

ל עַזְרִיאֵ֗
Azrieli
H5837

וְאֶת־
na
H0853

֙ ׁלֶמְיָה֙וּ שֶֽ
Shelemia
H8018

ן־ בֶּֽ
mwana–wa

ל עַבְדְּאֵ֔
Abdeeli
H5655

לָקַחַ֙ת֙
kuwakamata
H3947

אֶת־
[alama]
H0853

בָּר֣וּךְ
Baruki
H1263

ר הַסֹּפֵ֔
mwandishi

וְאֵ֖ת
na
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֑
nabii
H5030

ם וַיַּסְתִּרֵ֖
lakini–aliwaficha
H5641

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
[setuma]

Badala yake, mfalme akamwamuru Yerameeli, mwana wa mfalme, Seraya mwana wa Azrieli, na Shelemia mwana 
wa Abdeeli kuwakamata mwandishi Baruku na nabii Yeremia. Lakini Bwana alikuwa amewaficha.

י27 וַיְהִ֥
na–likaja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremia
H3414

׀אַחֲרֵ֣י 
baada–ya

ף שְׂרֹ֣
kuchoma
H8313

לֶךְ הַמֶּ֗
mfalme
H4428

אֶת־
[alama]
H0853

הַמְּגִלָּה֙
gombo
H4039

וְאֶת־
na
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ב כָּתַ֥
aliandika
H3789

בָּר֛וּךְ
Baruki
H1263

י מִפִּ֥
kutoka–kinywani–mwa
H6310

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Baada ya mfalme kuchoma kile kitabu kilichokuwa na yale maneno Baruku aliyokuwa ameyaandika kutoka 
kinywani mwa Yeremia, neno la Bwana lilimjia Yeremia likisema:

שׁ֥וּב28
rudi
H7725

קַח־
chukua
H3947

לְךָ֖
kwako

ה מְגִלָּ֣
gombo
H4039

אַחֶרֶ֑ת
jingine
H0312

ב וּכְתֹ֣
na–uandike
H3789

יהָ עָלֶ֗
juu–yake

אֵ֤ת
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

הַדְּבָרִים֙
maneno
H1697

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
ya–kwanza
H7223

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

הָי֗וּ
yalikuwa
H1961

עַל־
juu–ya

הַמְּגִלָּה֙
gombo
H4039

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
la–kwanza
H7223

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ף שָׂרַ֖
alichoma
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
Yehoyakimu
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

“Chukua kitabu kingine na uandike juu yake maneno yote yaliyokuwa katika kile kitabu cha kwanza, ambacho 
Yehoyakimu mfalme wa Yuda amekiteketeza kwa moto.
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וְעַל־29
na–kuhusu

ים יְהוֹיָקִ֤
Yehoyakimu
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

ר תֹּאמַ֔
utasema
H0559

ה כֹּ֖
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

תָּה אַ֠
wewe

פְתָּ שָׂרַ֜
ulichoma
H8313

אֶת־
[alama]
H0853

ה הַמְּגִלָּ֤
gombo
H4039

הַזֹּאת֙
hili
H2063

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

֩ מַדּוּעַ
kwa–nini
H4069

בְתָּ כָּתַ֨
uliandika
H3789

יהָ עָלֶ֜
juu–yake

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

א־ בֹּֽ
hakika–atakuja
H0935

יָב֤וֹא
atakuja
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

וְהִשְׁחִית֙
na–ataiharibu
H7843

אֶת־
[alama]
H0853

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

ית וְהִשְׁבִּ֥
na–ataondoa

נָּה מִמֶּ֖
kutoka–ndani–yake

ם אָדָ֥
mwanadamu
H0120

ה׃ וּבְהֵמָֽ
na–mnyama
H0929

ס
[setuma]

Mwambie pia Yehoyakimu mfalme wa Yuda, ‘Hili ndilo asemalo Bwana: Ulikiteketeza kile kitabu ukasema, “Kwa 
nini uliandika kwenye kitabu kwamba kwa hakika mfalme wa Babeli angekuja na kuangamiza nchi hii, na 
kuwakatilia mbali watu na wanyama kutoka humo?”

ן30 לָכֵ֞
kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

עַל־
kuhusu

יְהֽוֹיָקִים֙
Yehoyakimu
H3079

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

לאֹ־
hatakuwa–na
H3808

הְיֶה־ יִֽ
hatakuwa–na
H1961

לּ֥וֹ
kwake

ב יוֹשֵׁ֖
akae
H3427

עַל־
juu–ya

א כִּסֵּ֣
kiti–cha–enzi–cha
H3678

דָוִד֑
Daudi
H1732

וְנִבְלָתוֹ֙
na–mwili–wake
H5038

הְיֶה֣ תִּֽ
utakuwa
H1961

כֶת מֻשְׁלֶ֔
umetupwa
H7993

רֶב לַחֹ֥
kwenye–joto

בַּיּ֖וֹם
mchana
H3117

רַח וְלַקֶּ֥
na–kwenye–baridi
H7140

יְלָה׃ בַּלָּֽ
usiku
H3915

Kwa hiyo, hili ndilo asemalo Bwana kuhusu Yehoyakimu mfalme wa Yuda: Hatakuwa na mtu yeyote atakayekalia 
kiti cha enzi cha Daudi; maiti yake itatupwa nje kwenye joto wakati wa mchana na kupigwa na baridi wakati wa 
usiku.

י31 וּפָקַדְתִּ֨
na–nitaadhibu

עָלָי֧ו
juu–yake

וְעַל־
na–juu–ya

זַרְע֛וֹ
uzao–wake
H2233

וְעַל־
na–juu–ya

יו עֲבָדָ֖
watumishi–wake
H5650

אֶת־
[alama]
H0853

עֲוֹנָם֑
uovu–wao
H5771

י וְהֵבֵאתִ֣
na–nitaleta
H0935

לֵיהֶם עֲ֠
juu–yao

וְעַל־
na–juu–ya

י יֹשְׁבֵ֨
wakazi–wa
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalemu
H3389

וְאֶל־
na–juu–ya
H0413

אִ֣ישׁ
kila–mtu–wa
H0376

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אֵ֧ת
[alama]
H0853

כָּל־
uovu–wote
H3605

הָרָעָה֛
uovu

אֲשֶׁר־
ambao

רְתִּי דִּבַּ֥
niliwaambia
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
kwao
H0413

א ֹ֥ וְל
lakini–hawakusikia
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
hawakusikia
H8085

ס
[setuma]

Nitamwadhibu yeye, watoto wake na watumishi wake kwa ajili ya uovu wao. Nitaleta juu yao na wote waishio 
Yerusalemu na watu wa Yuda kila maafa niliyoyasema dhidi yao, kwa sababu hawajasikiliza.’ ”
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הו32ּ וְיִרְמְיָ֜
na–Yeremia
H3414

ח  ׀לָקַ֣
akachukua
H3947

ה מְגִלָּ֣
gombo
H4039

רֶת אַחֶ֗
jingine
H0312

֮ יִּתְּנָהּ וַֽ
na–akalitoa
H5414

אֶל־
kwa
H0413

בָּר֣וּךְ
Baruki
H1263

בֶּן־
mwana–wa

֮ נֵרִיָּהוּ
Neria
H5374

הַסֹּפֵר֒
mwandishi

ב וַיִּכְתֹּ֤
na–akaandika
H3789

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

י מִפִּ֣
kutoka–kinywani–mwa
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

אֵת֚
[alama]
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

פֶר הַסֵּ֔
kitabu

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

ף שָׂרַ֛
alichoma
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
Yehoyakimu
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

בָּאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

וְע֨וֹד
na–bado
H5750

נוֹסַ֧ף
iliongezwa
H3254

עֲלֵיהֶ֛ם
juu–yake

ים דְּבָרִ֥
maneno
H1697

ים רַבִּ֖
mengi

מָּה׃ כָּהֵֽ
kama–hayo
H1992

ס
[setuma]

Kisha Yeremia akachukua kitabu kingine na kumpa mwandishi Baruku mwana wa Neria, naye kama Yeremia 
alivyosema, Baruku akaandika juu yake maneno yote ya kile kitabu ambacho Yehoyakimu mfalme wa Yuda 
alikuwa amekichoma moto, na maneno mengine mengi yaliyofanana na hayo yaliyoongezewa humo.
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